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7. Wanneer de politiediensten een spijbelende jongere

controleren, stellen zij een proces-verbaal op dat aan het

parket van Brussel wordt bezorgd. Deze processen-verbaal

worden na ontvangst voorgelegd aan de parketcriminolo-

gen. Zij evalueren de toestand van de jongere en kunnen

het dossier doorverwijzen naar de diensten voor eerste- of

tweedelijnsjeugdzorg. Zij kunnen de situatie ook melden

aan de Dienst voor Leerplichtcontrole. In geval van een erg

onrustwekkende schoolsituatie kunnen de criminologen de

jongere en zijn ouders oproepen om hen te wijzen op hun

wettelijke verplichtingen.

7. Lorsqu'un jeune est contrôlé par les services de police

en situation d'absentéisme scolaire, ceux-ci rédigent un

procès-verbal qui est transmis au parquet de Bruxelles. À

leur arrivée, ces procès-verbaux sont soumis aux crimino-

logues du parquet. Ils évaluent la situation du jeune, peu-

vent orienter le dossier vers les services d'aide à la jeunesse

de 1ère ligne ou de 2ème ligne. Ils peuvent également

signaler la situation au service de contrôle de l'obligation

scolaire. En cas de situation scolaire vraiment préoccupan-

te, les criminologues peuvent convoquer le jeune et ses

parents pour un rappel à la loi.

De FIPA-acties zullen geleid en georganiseerd worden

door de directeur-coördinator, die ook in het bezit is van

enkele cijfermatige resultaten.

Les opérations, de type FIPA, seront gérées et organisées

par le directeur de Coordination qui est également en pos-

session des certains résultats chiffrés.
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Question n° 469 de monsieur le député Kristof

Waterschoot du 07 janvier 2010 (N.) au ministre

de la Justice :

Regularisatie van personen die illegaal op het grondgebied

verblijven. - Fraudegevallen. (MV 15902)

Régularisation de personnes en séjour illégal sur notre ter-

ritoire. - Fraudes.

Over de mogelijke Spanjeroute zei de staatssecretaris

voor Migratie- en asielbeleid onder andere dat in het raam

van de recente regularisatie-instructies de dienst Vreemde-

lingenzaken speciale aandacht heeft voor controle op de

echtheid van de neergelegde stukken.  Wanneer zich duide-

lijk een fraudegeval voordoet, wordt deze informatie door-

gestuurd naar de bevoegde parketten.

S'agissant de la filière espagnole, le secrétaire d'État à la

Politique de migration et d'asile a déclaré notamment que

dans le cadre des récentes instructions en matière de régu-

larisation, l'Office des Étrangers s'attache tout particulière-

ment à contrôler l'authenticité des documents qui lui sont

soumis. En cas de fraude patente, l'Office en informe les

parquets compétents.

1. In hoeveel dossiers hebben de parketten al klachten

ontvangen van de dienst Vreemdelingenzaken voor het

indienen van valse documenten bij de regularisatieproce-

dure?

1. Dans combien de dossiers les parquets ont-ils déjà reçu

des plaintes de l'Office des Étrangers concernant des

demandeurs d'asile qui lui ont soumis des documents falsi-

fiés dans le cadre d'une procédure de régularisation?

2. Welke documenten werden dan vermoed vervalst te

zijn?

2. Quels documents l'Office soupçonnait-il d'être falsi-

fiés?

3. Welk gevolg werd er aan deze klachten gegeven? 3. Quelle suite a été réservée à ces plaintes de l'Office des

Étrangers?

Antwoord van de minister van Justitie van 02 maart

2010, op de vraag nr. 469 van de heer volksvertegen-

woordiger Kristof Waterschoot van 07 januari 2010

(N.):

Réponse du ministre de la Justice  du 02 mars 2010, à

la question n° 469 de monsieur le député Kristof

Waterschoot du 07 janvier 2010 (N.):

Gelet op de prioriteit die wordt gegeven aan het bijhou-

den van andere cijfergegevens, moet ik u helaas meedelen

dat in dit verband geen statistieken beschikbaar zijn.

Étant donné la priorité accordée à la tenue d'autres don-

nées chiffrées, je dois malheureusement vous informer

qu'il n'y a pas de statistiques disponibles à ce sujet.

In de praktijk wordt vastgesteld dat er sprake is van

diverse soorten vervalste documenten.

Le constat dans la pratique est qu'il est question de diffé-

rentes sortes de documents falsifiés.
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Zo probeert men met vervalste documenten fraude te ple-

gen rond de vaststelling van de identiteit en de nationaliteit

(bijvoorbeeld fraude met paspoorten, identiteitsdocumen-

ten, geboorteakten en diverse akten van de burgerlijke

stand, rijbewijzen, enzovoort).

Ainsi, des documents falsifiés sont utilisés pour essayer

de frauder sur l'identité ou la nationalité (par exemple, des

passeports, des documents d'identité, des actes de nais-

sance et divers actes de l'état civil, des permis de conduire,

etc.).

Ook wordt bijvoorbeeld fraude met werkgeversattesten

vastgesteld en met documenten waarmee vreemdelingen

proberen hun beweerdelijke duurzame lokale verankering

te bewijzen (zoals bijvoorbeeld fraude met huurovereen-

komsten, lidmaatschapskaarten, geneeskundige documen-

ten van artsen, tandartsen, enzovoort).

Des fraudes sont également constatées avec par exemple

des attestations d'employeur et des documents grâce aux-

quels des étrangers tentent de prouver leur ancrage local

durable (comme par exemple de faux contrats de bail, de

fausses cartes de membre, de faux documents médicaux de

médecins, de dentistes, etc.).
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Question n° 486 de monsieur le député Kristof

Waterschoot du 11 janvier 2010 (N.) au ministre

de la Justice :

Sigarettensmokkel. - Het rapport van de Nederlandse

Stichting Sigarettenindustrie.

Contrebande de cigarettes. - Rapport de la  aux Pays-Bas.

Recentelijk publiceerde de Nederlandse Stichting Siga-

rettenindustrie een onderzoeksrapport naar sigaretten-

smokkel. Dit rapport bevestigt nogmaals wat al langer

geweten is dat België een transitcentrum voor de sigaret-

tensmokkel zou zijn. Opvallend is dat tien jaar geleden

vooral echte sigaretten werden gesmokkeld en dat dit nu

voor 80% nepsigaretten zijn. Deze sigaretten zouden door

de consument vooral in het nachtwinkelcircuit gekocht

kunnen worden.

La Stichting Sigarettenindustrie aux Pays-Bas a récem-

ment publié un rapport d'enquête sur la contrebande de

cigarettes. Ce rapport confirme une fois encore ce que tout

le monde sait depuis longtemps, à savoir que la Belgique

est une plaque tournante de la contrebande de cigarettes. Il

y a dix ans, la contrebande portait surtout sur des cigarettes

authentiques alors qu'aujourd'hui, il s'agit à 80% de fausses

cigarettes vendues essentiellement dans les magasins de

nuit.

Zo is ons land een bekend tussenstation, waar de goede-

ren worden uitgepakt en vervolgens opnieuw ingepakt.

Daarna worden de dozen verdeeld over meerdere contai-

ners met een valse deklading, om de risico's en pakkansen

te verkleinen.

Notre pays est également un lieu intermédiaire bien

connu, où les marchandises sont déballées et réemballées.

Les cartons sont ensuite répartis dans plusieurs conteneurs

avec une autre cargaison en pontée pour servir de leurre et

réduire les risques de contrôles et de sanctions.

Nog een teken dat de sigarettenfraude sterk staat in Bel-

gië: volgens het Antwerpse parket zou de relatief risicoloze

sigarettenmarkt steeds vaker criminelen aan uit andere sec-

toren, zoals de drugshandel aantrekken.

Un autre élément indique que la contrebande de cigaret-

tes se porte bien en Belgique: d'après le parquet d'Anvers,

le marché relativement sûr de la cigarette attirerait de plus

en plus de criminels d'autres secteurs, notamment de la

drogue.

1. a) Hoeveel veroordelingen voor sigarettensmokkel zijn

er in 2009 al geweest?

1. a) Combien de condamnations relatives à la contre-

bande de cigarettes ont déjà été enregistrées en 2009?

b) Kent dit misdrijf een stijgende tendens? b) Le nombre de condamnations est-il en hausse?

2. a) Hoeveel gerechtelijke onderzoeken werden geopend

onder andere naar sigarettensmokkel in 2009?

2. a) Combien d'enquêtes judiciaires ont été ouvertes

entre autres en ce qui concerne la contrebande de cigarettes

en 2009?

b) Kent dit fenomeen een stijgende tendens? b) Le nombre d'enquêtes judiciaires est-il en hausse?

3. Heeft het gerecht een specifiek actieplan in de strijd

tegen de sigarettensmokkel?

3. La Justice dispose-t-elle d'un plan d'action spécifique

pour lutter contre la contrebande de cigarettes?
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